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Le tracce del passato si trasformano

In materia nuova, fatta di essenza ricercata..
Glimpses of the past are transformed into a new material,
made of a refined essence.
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imola 1874

DESTINAZIONI @ ABITAZIONE
D'USO
suggested applications dometisc purpose
destination habitation
anwendungsbereich wohnbereich
lugar de empleo habitacién
npeaHasHaveHve MuUnoe nomelLleHne
krajnja namjena stanovanje
Jii= =
INDICAZIONI @ RIVESTIMENTO
D'USO
indications for use wall tiles
instructions d'utilisation revétement
anwendungsbereich wand
indicaciones de uso revestimiento
YKa3aHuA Mo 1CNonb30BaHNI0 obnmuoBKa
upute o koristenju Zidovi
&R -]
TIPOLOGIA SMALTO
DI SMALTO Lucipo
tipology of glaze glossy glaze
typologie démail email brillant
typologie der glasur glanzende glasur
tipologia de esmalte esmalte brillante
TUNONOMA 3Mam NAHUEBaA rMasypb
tipologija emajla emajlirane sjajno
FINITURA E] STRUTTURATO
SUPERFICIALE
surface finish slate cut
finition superficielle structuré
oberflachen strukturiert
acabado superficial estructurado
NOBEPXHOCTHAA OTAeNKa CTPYKTYpPUPOBAHHbIA
povriinska dovrSenja strukturirane
RELE iR
BORDO DRITTO

o
edge straight
bord droit
rand gerade
borde derecho
KpOMKa MpAamon
rub ravne
ut- HEE
STONALIZZAZIONE V2

shade variation

variation de nuances
schattierung
destonalizacién

pas6poc LIBETOBOro ToHa
gradacija

AR

3 BICOTTURA

Double fired tiles
Bicuisson
Zweibrandfliesen
Bicoccién
BukoTTypa
Dvokratno paljenje
TR

MADE IN ITALY

PRODOTTO ESCLUSIVAMENTE IN ITALIA
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@3 RIVESTIMENTI

IMOLA 1874 W
12x18 - 47"x7"

B.IMOLA 2W
2x18 - 0.6'x7"

IMOLA 1874 G
12x18 - 47'x7"

B.IMOLA 2G
2x18 - 0.8'x7"

B.IMOLA 5G
5x18 - 2'x7"

A.IMOLA 2W

2x2 - 06'x0.6"

A.IMOLA 5W
5x2 - 2"x0.6"

AIMOLA 2G

2x2 - 0.8'x0.8"

A.IMOLA 5G
5x2 - 2"x0.6"

BICOTTURA

IMOLA 1874 Y
12x18 - 4.7°x7"
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B.IMOLA 5Y
5x18 - 2"x7"

IMOLA 1874 MU
12x18 - 4.7"x7"
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B.IMOLA 5MU
5x18 - 27"

AIMOLA 2Y
2x2 - 0.8'x0.8"

A.IMOLA 5Y
5x2 - 2"x0.6"

A.IMOLA 2MU
2x2 - 0.8’x0.8"

A.IMOLA 5MU
5x2 - 2"x0.6"

IMOLA 1874 S
12x18 - 4.7°x7"

B.IMOLA 2S
2x18 - 0.8'x7"

B.IMOLA 5S
5x18 - 2'x7"

IMOLA 1874 DL
12x18 - 4.7'x7"

B.IMOLA 2DL
2x18 - 0.8'x7"

B.IMOLA 5DL
5x18 - 27"

AIMOLA 2S5
2x2 - 0.8'x0.8"

g

A.IMOLA 55
5x2 - 2'x0.6”

A.IMOLA 2DL
2x2 - 0.8’x0.8"

A.IMOLA 5DL
5x2 - 2"x0.6"

ANNI 30DL MIX
12x18 - 4.7°x7"

ANNI 60 1
12x18 - 47°x7"

ANNI 60 MIX
12x18 - 4.7°x7"

Wall tiles
Revétement
Wandfliese
Revestimiento
O6mLoBKa
Zidovi
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12x18 - 4.7'x7"

ANNI 40 4
12x18 - 4.7°x7"

ANNI 40 6
12x18 - 4.7°x7"

Double fired tiles
Bicuisson
Zweibrandfliesen
Bicoccién
BukoTTypa
Dvokratno paljenje
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a PAVIMENTI

Floor tiles - Sol - Bodenfliese
Pavimento - Mon - Podovi - 1R

LEGAMI 10W MIX
10x10 - 4'x4"




.‘ Pavimenti coordinati co-ordinated floors - Carreaux de sol coordonnés - Passende bodenfliesen - Pavimentos coordinados

.‘ Pavimenti coordinati co-ordinated floors - Careaux de sol coordonnés - Passende bodenfliesen - Pavimentos coordinados
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raela tecgdlogia si.fopdono per darvita dyun nuove,concetto ' 3
di cerak‘nica ché mette al centro il ra

un binofio inscindibile‘per irconsegui

—

principi ?ih eco-efficienza aziendale ed

/

Nature and technology combine to give birth to a new concept in
ceramic tiles which places the relationship between man and the
environment at the centre; an inseparable combination for the
conscious achievement of eco-efficient corporate principles as well
as those of environmental eco-compatibility, sealed with important
recognitions.

La nature et la technologie se fondent pour donner naissance a un
nouveau concept de céramique qui met au centre le rapport entre
I’'homme et I'environnement; un bindme indissociable pour que les
principes d’éco-efficience de I'entreprise et d'éco-compatibilité
environnementale une fois acquis soient reconnus par d’'importants
labels.

Natur und Technik verbinden sich, um ein neues Konzept der
Keramik zu schaffen, in dessen Mitte die Beziehung zwischen
Mensch und Umwelt steht; eine untrennbare Zweisamkeit fur die
bewusste Durchfthrung der Prinzipien der 6kologischen Effizienz
auf Firmenebene und der Umweltvertraglichkeit, die durch wichtige
Anerkennungen besiegelt sind.

La naturaleza y la tecnologia se funden para dar vida a un nuevo
concepto de ceramica que subraya la relacién entre el hombre y el
ambiente; un binomio inseparable para alcanzar los principios de
eco-eficiencia empresarial y eco-compatibilidad ambiental sellado
por importantes reconocimientos.

MMpypoaa 1 TEXHONOMMA CAIMAMCH BOEAVHO ANS BOMJIOLLEHWA HOBOM
KOHLIEMNUUM B KEPAMUKe, CTABALLEN B LLEHTP OTHOLIEHUE Meway
UENOBEKOM W OKpy*KaloLLiel cpefoit; HepaspblBHbIA CUMOKO3

IR CO3HATENBHOMO AOCTUHEHNA NPUHLMMIOB 3bdEKTUBHOMO
NPVPOAOCHEPEHKEHNS U SKOMOMMHECKON COBMECTUMOCTH, CKPETIEHHBIX
3HQUNUTENBHBIMW MPU3HAHUAMM.

Priroda i tehnologija se spajaju u radanju novog koncepta keramike
Sto se usredotoCuje na odnos Covjeka i okolisa; nerazdvojna
kombinacija za svjesno ostvarivanje nacela ekoloske ucinkovitosti
poduzeca i ekoloske kompatibilnosti, potvrdena znacajnim priznanjima.

BASERARES, FREFHHEES UASEANXRAS
i, FREWESHRFBEMERAERN, RESHEZINLE.
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COOPERATIVA
CERAMICA

D'IMOLA

Via V. Veneto, 13
40026 Imola BO - Italia
Tel.+ 39 0542 601601
Fax+ 39 0542 31749
ccimola.it

imolaceramica.it
info@imolaceramica.it
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